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VIDKUN ABRAHAM LAURITZ QUISLING

ble født i Fyresdal i Telemark i 1887. Utdannet ved Krigsskolen og Den Militære Høyskolen. Deltok i Nansens humanitære hjelpearbeid i årene 1922–23 og i 1925. Han var forsvarsminister i bondepartiregjeringen i tre år fra 1931.

Deretter stiftet han Nasjonal Samling.

Etter Tysklands invasjon proklamerte han seg selv som statsminister den 9. april 1940.

9. mai 1945 forstod Quisling at slaget var tapt. Etter å ha vurdert å ta sitt eget liv, meldte han seg for politiet. Vidkun Quisling ble dømt for landsforræderi og skutt på Akershus festning 24. oktober 1945.

De 4 store universale spörsmål:

1. Om universet har en begyndelse og en slutt og en begrenset utstrekning

2. Om nogensteds, kanske i mitt eget tenkende selv, findes en udelelig og evig enhet, eller om bare gis det delbare og forgjengelige

3. Om mennesket er fritt i sine handlinger, eller om alt skjer bare efter naturens lover

4. Om det findes en skaper, eller om naturen og deres ordning er de siste ting som vi må bli stående ved i alle våre betraktninger

Vidkun Quisling i Universismen
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Redaktørenes forord

Lørdag 6. oktober 1945

Vidkun Quisling sitter på sin celle på Akershus Festning. Han er avmagret og blek. Det hele er over. For 26 dager siden ble han dømt til døden for landssvik. Om tre dager skal Høyesterett behandle hans anke. Quisling voktes nøye, lyset i cellen står på døgnet rundt. Fangevokterne er redd han skal ta sitt eget liv. Det må ikke skje, for om få dager skal han henrettes. Ingen tviler på hva Høyesterett vil si.

Ingen andre enn Maria Quisling. Desperat skriver hun til forsvarssjef Otto Ruge, statsminister Einar Gerhardsen og kong Haakon. Hun trygler om benådning for sin mann.

Også Quisling har brukt ventetiden til å skrive. På cellen limer han igjen en brun konvolutt med påtrykk «Oslo Politikammer Landssvikavdelingen». Med sin distinkte håndskrift adresserer han den til «Maria Quisling, min elskede og trofaste hustru i takknemmelighet».

Seks dager har han brukt på å oppsummere det som hadde opptatt ham gjennom hele hans voksne liv, og som han nok hadde forestilt seg var det han kom til å bli husket for. Ikke politikk, ikke krig, ikke Nasjonal Samling, ikke Hitler, ikke landssvik.

I over 30 år hadde han skrevet på sitt filosofiske verk, Universismen. Det skulle ha blitt tre omfattende bøker. Den første skulle handle om grunnlaget for en ny livsanskuelse. Bok nummer to skulle ta for seg universet, og den tredje boken mennesket og verden. Til sammen skulle de tre bøkene utgjøre den «universistiske teoris ABC».

Slik ble det ikke. Quisling hadde skrevet drøyt 800 sider med notater, utkast, innholdsfortegnelser og forord. Men noen bok ble det aldri.

Sammenfatningen som Quisling fikk ferdig i dagene før henrettelsen, var delt inn i 100 punkter og fikk tittelen Universistiske strøtanker.

Men det stokket seg litt for Quisling. Da han kom til filosofisk strøtanke 93, gikk nummereringen i stå. Kanskje ble han for ivrig. Punkt 94 omhandler snarere krigsanalyse enn filosofi:

«Tyskland hadde seiret hvis det i 1940 hadde tatt op kampen med Russland i stede for med England. […] Det er også sikkert at det var et stort militært feilgrep ikke å besette Sverige og knytte til sig hele Norden.»

Nummer 94 ble fra Quislings hånd nummer 92. Dermed teller hans 100 universistiske strøtanker 102 punkter. 30 års arbeid endte snublende. 18 dager senere ble han henrettet.

En familie av forfattere

Vidkun Quisling kom fra et hjem med mange bøker. Under straffesaken mot ham fremstilte han barndommen slik:

Jeg vokste opp i et lærd hjem. Min far var prest, men han var mer vitenskapsmann enn prest, han var historiker og språkmann. Jeg ble tidlig holdt til historie. Jeg leste alt hva jeg kunne komme over av sagaer, av Norgeshistorie og verdenshistorie. Alle mine sparepenger gikk til bøker. Jeg var kanskje en ensom gutt …

Quislings vennskap med bøkene ga resultater. Han var som regel bestemann i klassen, fra Drammen Latinskole til han gikk ut av Den Militære Høyskole.

I familien Quisling ikke bare leste man mye, man skrev også. Slekten har forfattere i flere generasjoner. Ved siden av sin prestegjerning må Vidkuns far Jon Lauritz Qvisling ha hatt rikelig tid til å skrive. Fra 1870 til 1925 utga han 36 bøker som spenner fra religion via dikt til politikk, spøkelseshistorier og opptegnelser om overnaturlige hendelser. Men de fleste bøkene var lokalhistoriske, to av dem ble utgitt på nytt i henholdsvis 2001 og 2004.

Vidkun var eldst av fire søsken. Jørgen, ett år yngre, utdannet seg som lege og drev i mange år Stortorvets Legevakt i Oslo. I tillegg skrev han bøker om filosofi. I 1921 utkom Sexualstudier:

Manden er det overlegne kjøn. Han har nemlig sitt tyngdepunkt i mandligheten. Derfor er han rett opad mot guddommeligheten og saaledes mot fuldkommenheten, idealiteten, men han er rett nedad mot kvinden. […] Kvinden er det underlegne kjøn. Hun har nemlig sitt tyngdepunkt i kvindeligheten. Derfor er hun rett opad mot manden og gjennom manden mot guddommeligheten. […] Dansens drivkraft er den løsagtige sexualdrift. Dansen har nemlig flirten bak sig, men den har prostitusjonen foran sig.

Helt fra gymnasdagene var Jørgen Quisling opptatt av «å skaffe meg selv og andre en holdbar filosofisk verdensanskuelse». I 1931 utga han sitt store verk Filosofi, om det såkalte antropokosmiske system. Boken er på 1228 sider og temmelig uforståelig. Likevel ble den oversatt og utgitt i Tyskland i 1936.

Vidkun delte brorens interesse for filosofi. Men det kan knapt ha vært noen diskusjoner når de to møttes. Vidkuns notater og utkast til Universismen går, for å si det pent, hånd i hånd med Jørgens bøker og artikler. Samarbeidet de noen gang, eller oppfattet de seg som konkurrenter? Det vet vi ikke, men blant Vidkuns etterlatte papirer ligger et særtrykk av en artikkel Jørgen publiserte i Samtiden: «Om to tankeveier til erkjennelse av det system som ligger til grunn for tilværelsen». Særtrykket er påtegnet en personlig dedikasjon: «Til den som sitter i mørket. Hilsen J.»

Mens Jørgens filosofiske verk ble publisert, var Vidkuns Universismen bare på notatstadiet.

Men som flinkeste gutt i klassen og eldste sønn var det en selvfølge at også Vidkun Quisling skulle skrive bøker.

Og Vidkun skrev. Han forsøkte seg på dikt. Ikke mange, men han noterte, forkastet og omarbeidet på nytt. 12. juli 1922 satte han sin signatur under diktet «Summer night», ti vers på engelsk om hjemlengsel til Norge:


Calm and lovely in the evening

As a mirror lies the fjord

Only long the covered headlands

Welts a shadow-edge the shore

Purple by the sun that’s setting

Amid clouds like fairy tales

All the sailing boats are drifting

In the calm with slackened sails



Så begynte han på en tekst som kan være utkast til en novelle eller en roman. Det er en historie om reservert kjærlighet i dannede former. Hovedpersonen er en ung russisk fyrste i London. Her møter han kjærligheten han ikke kan få:

– Vil De mig noget? spurgte han høflig.

– Jeg er en ulykkelig, sa hun med skjælvende stemme.

– Saa er jeg, svarte han og traadte nærmere hen til hende.

– Jeg er arbeidsufør og uten midler.

Og hun viste ham sin høire haand og arm. Den var vissen og tør, lam. De begyndte at tale sammen, og hun fortalte sin lidelseshistorie, mens de gik der op og ned under trærne paa pladsen.

I 1922/23 arbeidet Quisling med et skuespill. 204 håndskrevne sider er bevart, men stykket ble aldri ferdig.

I 1929 fikk han endelig utgitt en liten publikasjon, et hefte på 20 sider, visstnok finansiert av han selv. Tittelen var Om at bebodde verdener finnes utenom jorden og betydningen derav for vår livsanskuelse. Teksten hadde tidligere vært publisert som to artikler i Berlingske Tidende.

Fra 1922 til 1924 hadde Quisling vært engasjert i Fridtjof Nansens hjelpearbeid i Russland.

Disse årene ga grunnlag for Quislings første verk med stive permer. Russland og vi består av 13 lange artikler fra Tidens Tegn. Her analyserer han 13 års bolsjevikstyre. Boken inneholder sekvenser som viser at Quisling på denne tiden er dypt inne i filosofiske funderinger, ikke minst når det gjelder de menneskelige raser. Boken vakte oppsikt, og var med på å gi Quisling en politisk karriere.

Det store verket

Allerede som 16-åring skal Quisling ha snakket om å skrive en bok om filosofi.

Boksamlingen hans tyder på stor interesse for feltet. Mye av stoffet i Universismen hentet han fra andres bøker. Kanskje også tittelen? I hans bibliotek fantes boken Universismus: die Grundlage der Religion und Ethik, des Staatswesens und der Wissenschaften Chinas av J.J.M. de Groot, utgitt i 1918.

Mens han på 20-tallet reiste Europa rundt som hjelpearbeider for Nansen og for Folkeforbundet og jobbet som diplomat i Moskva, skrev Quisling flittig på Universismen. Mønsteret var det samme når han senere reiste Norge rundt med foredrag og politiske appeller. Notater ble skrevet på telegramark, brevark fra hoteller, i små notisbøker, på baksiden av skjemaer for innmeldelse i Nordisk Folkereisning, og på en rekke små lapper.

Selv om Quislings iherdige arbeid med Universismen ikke resulterte i mer enn et par små hefter, var omfanget av det han etterlot seg, på drøyt 800 sider. Etter hans død overtok Maria Quisling denne tekstbunken. Da hun døde i 1980, ble papirene etter hennes testamentariske vilje overført til Nasjonalbiblioteket. Samme år ble deler av Universistiske strøtanker publisert for første gang i boken Maria Quisling: Dagbok og andre efterlatte papirer. I 2000 utga Institutt for Norsk Okkupasjonshistorie opptegnelsene fra Akershus festning som eget hefte.

Resten av den store notatbunken har til nå blitt liggende usett av offentligheten. Derfor har det kunnet versere ulike forestillinger om Quislings manuskript. I sin bok Gud, det er meg, en analyse av Quisling som politisk filosof, skriver Else Margarete Barth at Quisling ifølge en britisk beundrer utviklet «sin egen ideologi – lenge før man hadde så mye som hørt om Hitler – som til slutt fant sin form i det han kaller Universalismen […]» Videre forteller hun at Øistein Parmann så sent som i 1980 skrev om «et meget stort filosofisk verk som Quisling skulle ha etterlatt seg».

I boken Den norske nasjonalsosialismen stiller forfatterne Hans Fredrik Dahl, Bernt Hagtvet og Guri Hjeltnes spørsmålet om hvorfor akkurat Quisling «ble det personlige sentrum i norsk fascisme. Quisling var ikke noen selvsagt fører. Hans praktiske evner som politiker avslørte seg raskt som skuffende små. […] Likevel var han fra hjemkomsten i 1930 til arrestasjonen i 1945 den udiskutable fører for norsk høyreekstremisme. Ingen gjorde ham rangen stridig. […] Quisling hadde nemlig et potensial av autoritet gjennom sine intellektuelle evner. Han var filosofen på tronen i sitt parti.»

Etterlatte papirer

I alt rommes Vidkun og Maria Quislings etterlatte papirer i 38 mapper oppbevart av Håndskriftsamlingen ved Nasjonalbiblioteket i Oslo. De filosofiske arbeidene er delt inn i 2 underavdelinger:

1) Håndskrevne notater, paginert (ikke av Quisling, og i vilkårlig rekkefølge) i seriene A: 255 sider, B: 408 sider (÷ s. 46) og C: 126 sider. C-notatene omfatter i tillegg 24 upaginerte blad og noen avisutklipp.

2) En maskinskrevet avskrift av del 1, utført på 1970-tallet av flere personer som tilhørte kretsen rundt Maria Quisling. Denne avskriften omfatter alle A-notatene, og (med enkelte utelatelser) de første 280 sidene av B-serien. Avskriften er på i alt 462 sider.

Den maskinskrevne avskriften viste seg å gjengi originalen svært nøyaktig. Etter noen rettelser har vi derfor valgt denne avskriften som grunnlag for vår tekst. Denne maskinskrevne teksten refereres til i fotnotene som MS. Sidetallet som følger, viser til nummereringen av sidene i avskriften, ikke av de håndskrevne A- og B-notatene.

De B-notatene som bare foreligger håndskrevet, refereres til som B fulgt av sidetall. C-notatene inneholder for det meste gjentakelser av det som står skrevet i A- og B-notatene. Men 8 upaginerte sider herfra er sitert i sin helhet. Disse henvises til som C [upaginert].

Hva står det så på disse 800 sidene?

Forord, innledninger og disposisjoner er det mange av. Iblant kom han et stykke på vei, men aldri lengre enn 10 sider. Deretter gir han seg igjen i kast med nye forord, nye løfter om hva teksten skal bringe, nye kapittelinndelinger. En rekke avsnitt er på tysk og engelsk, noen få på fransk. Noen av de fremmedspråklige avsnittene er frittstående, andre inngår i de norske tekstene. Noen steder i manuskriptet henviser Quisling til informasjon i kapitler som ikke finnes i hans etterlatte papirer. Om han aldri skrev disse kapitlene eller om de har gått tapt, vites ikke.

Innimellom de universistiske visjonene skriver Quisling kortere opptegnelser om ymse emner; som mann og kvinne, spiritisme og massepsykologi. Det er som om han her tar seg fri fra den veldige oppgaven han har pålagt seg selv, om «å tenne et nytt lys for menneskene». Disse mer løselige opptegnelsene er ofte formet som aforismer.

De mange fremmedspråklige avsnittene uten kildehenvisninger vakte vår nysgjerrighet. Kunne det tenkes at den språkmektige Quisling på sine utenlandsreiser valgte å gjøre notater på det språket han anvendte under oppholdet?

Søk etter eventuelle andre kilder enn Quisling selv fortalte noe annet. Samtlige av de engelskspråklige tekstene kunne identifiseres som skrevet av andre forfattere. En gjenganger er William McDougalls Psychology: the Study of Behaviour fra 1912. John H.	Muirheads (ed.) Contemporary British Philosophy fra 1924 er representert med et par tekster. Blant andre siterte er Herbert Spencer og Emanuel Swedenborg.

Også de fleste tyske avsnittene lot seg identifisere. Her er det Goethe, Kant, Schopenhauer og Nietzsche som går igjen. De få franske avsnittene har vi ikke lykkes med å oppspore kilder til.

De frittstående avsnittene av andre enn Quisling faller utenfor vårt konsept, som er å utgi hans egne tekster. Vi har imidlertid beholdt de sitatene som er innskutt i de norske tekstene. Å ta dem ut ville føre til at sammenhengen går tapt. Som integrert i Quislings tekster er de også i en viss forstand deler av hans verk. Det opplyses i fotnoter hvor de fremmedspråklige innslagene er hentet fra.

Mysteriene rundt Quislings bruk av andre forfattere er ikke løst med kildeoppsporingen. Hvorfor la han så pass mye arbeid i å skrive av? Og hvorfor oppga han ikke kilder? I de fleste sitatene er det også avvik i stavemåte, ordvalg og syntaks i forhold til originalen. Gjorde Quisling feil da han skrev av, eller siterte han etter hukommelsen?

Vi kan ikke utelukke at også noen av de norskspråklige tekstene er sakset fra andre. Et sitat fra Ibsens dikt «Bergmanden» forekommer for eksempel, uten kildehenvisning. Hva om Quisling også har brukt mindre kjent norsk materiale, uten å nevne opphavsperson? Heller ikke kan vi se bort fra at hele avsnitt på norsk kan være Quislings egne oversettelser av tekster på andre språk.

Fra notater til bok

Med alle gjentakelsene, de avbrutte begynnelsene og løse fragmentene ble det klart at Quislings tekst ikke egnet seg til å bli utgitt i sin helhet. Tekstene måtte redigeres, og disse overgangene er merket med tegnet *. Spørsmålet var etter hvilke kriterier vi skulle redigere dem, og i hvilken rekkefølge?

To hensyn ble avgjørende: Ønsket om å få med mest mulig – og lesbarheten. Vi ville ikke sensurere eller gjøre utvalg. På den annen side har det liten hensikt å presentere en tekst som stadig repeterer seg selv. Prinsippet for redigeringen ble derfor: Bort med gjentakelsene, og bort med ufullendte setninger uten mening. Noen få tekster falt også ut rett og slett fordi det her er umulig å tyde Quislings håndskrift.

Å finne ut hvilken rekkefølge tekstene skulle presenteres i, var også en utfordring. Notatene er ikke nummerert i den rekkefølgen de er skrevet i; å ordne dem kronologisk var dermed ikke mulig. Slik de følger hverandre i Håndskriftsamlingens dokumenter, springer de fra det ene emnet til det andre, innom et tredje og tilbake til det første. Noen tekster sneier innom flere områder, andre er både emne- og genremessig vanskelig å plassere.

Etter å ha vurdert hele teksten nøye så vi at det var mulig å sortere tekstene i ulike emner, og at det gikk an å plassere disse emnene på en akse mellom to poler. Den ene polen kan vi gi betegnelsen «Mennesket». Den andre kan vi kalle «Universet». Det virket som den mest organiske rekkefølgen å presentere emnene i, ville være å la dem bevege seg gradvis fra den ene polen til den andre. Siden tekstene om menneskelige anliggender generelt virket lettere tilgjengelige enn opptegnelsene om universet, bestemte vi oss for å innlede med dem. For å unngå unødige fremmedelementer er kapitteloverskriftene i denne boken konsekvent hentet fra Quislings egne tekster. Men vi har ikke kunnet bruke hans egne disposisjoner. Quisling skrev rett og slett ingen tekst som passer til kapitelinndelingene han satte opp.

Dermed ble oppbygningen en emnemessig vandring fra «menneskenaturen» via spørsmål om likeverd, død og udødelighet, gudsforestillinger, moral, massepsykologi, menneskelige frembringelser som økonomi, politikk, krig, kunst, vitenskap, bevissthet og vilje, til naturlovene og spesielt tid og rom, universets egen bevissthet og Quislings filosofiske lære, universismen. En håndfull prosalyriske tekster faller utenom emneinndelingen og er samlet i det siste kapitlet.

I noen av kapitlene måtte flere emner kombineres, som for eksempel når Quisling former sine refleksjoner over kunstens og vitenskapens vesen som en sammenlikning mellom de to. Siden Vidkun Quislings fragmenter er mer lettleste enn hans lengre utredninger, ble hovedregelen for inndelingen av hvert kapittel at de korte tekstene kom først.

Quislings ortografi er inkonsekvent. Ulike stavemåter som «op» og «opp», «höi» og «høy» avløser hverandre, av og til i samme tekst. Mens slike varianter kan tilbakeføres til de ulike språknormene som avløste hverandre gjennom Quislings levetid, finner vi også stave-, tegnsettings- og syntaktiske feil som ikke samsvarer med noen norm, men kan skyldes enten manglende ferdigheter i ortografi eller bevisst ignorans. Bare opplagt uintenderte feil, som for eksempel «mennekser» i stedet for «mennesker», umotiverte mellomrom og lignende, er rettet.

Mange av Quislings håndskrevne notater er spekket med overstrykninger, overskrivninger og bemerkninger i margen. For å få til en sammenheng har det av og til vært nødvendig å anvende overstrøket tekst, og å bestemme rekkefølgen på margnotater som fra Quislings hånd er uten henvisning til hvor de skal stå i løpende tekst. I de to avsnittene der slike redaksjonelle avgjørelser dominerer, er det gjort oppmerksom på dette i fotnoter.

Som nevnt er Quislings håndskrift til tider vanskelig å lese. Ord som redaktørene ikke har kunnet tyde, er ikke tatt med. Utelatelsen er markert med [utydelig]. Der vi mener å ha kommet frem til en rimelig tolkning, men likevel er usikre, er ordet tatt med, etterfulgt av [?]. Steder der teksten er avbrutt, er markert med […]. For disse og andre redaksjonelle bemerkninger er brukt skarpe klammer, til forskjell fra stedene der Quisling selv bruker vanlig parentes og prikker.

Der ikke annet er opplyst, er oversettelsene av de fremmedspråklige avsnittene ved redaktørene.

Quisling har noen steder i sine tekster laget skisser for å illustrere sine tanker. De fleste er geometriske konstruksjoner med ord. Vi har uten ytterligere kommentarer tatt disse med.

Vi har latt Quislings mange utkast munne ut i de to heftene som så langt har vært det eneste publiserte resultatet av hans filosofiske forfatterskap. Om at bebodde verdener finnes utenom jorden og betydningen derav for vår livsanskuelse og Universistiske strøtanker er henholdsvis utgitt i 1929 og skrevet i 1945. Dette gir muligheten til å vurdere om Quisling utviklet seg som menneske og filosof.

Vi har dessuten valgt å utgi Quislings Universismen uten kommentarer eller analyse. Vårt prosjekt har ikke vært å gi ut en ny bok der andre forteller hva Quisling mente og hvem han egentlig var. I Universismen kommer Quisling selv til orde. Dette er hans egne ord fra han var ung mann til han oppsummerer meningen med livet mens han venter på at døden skal sette sluttstrek.

Anne-Kristin Strøm

Arve Juritzen
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